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Differences between Urdu and Modern Standard Arabic
Name
Institution

Differences between Urdu and Modern Standard Arabic

Urdu refers to a Persianised Standard Register of the Hindi-Urdu language. Pakistan uses this language as its official lingua franca, as well as the national language (Pollock, 2003). It is thus the common language in Pakistan and is used to make communication feasible between or among groups of individuals with a different dialect or native language. It is also recognized by the Constitution of India as being among the 22 official languages and has the official status in five different states. The states include Jharkhand, Uttar Pradesh, Telangana, Bihar, and West Bengal. It is also recognized in the national capital territory of Delhi. Spoken Urdu is mutually intelligible with Standard Hindi, meaning a relationship exists between dialects where speakers of different but related languages can easily understand one another. The Urdu variant of Hindustani was recognized and supported under the British rule and was made the official language in North and Northwestern India. The development of Urdu began in North India around Delhi in the 12th century. It was significantly influenced by Persian, Arabic as well as Turkish. 

Modern Standard Arabic (MSA) is also known as the Modern Written Arabic (MWA) and is a modernized version of Classical Arabic. It is commonly used by Western linguists when referring to the various standardized, literary Arabic, which developed from the 19th to early 20th centuries in the Arab world (Owens, 2006). It is a polycentric auxiliary language, which is formally taught in the Arab world. It is different from the many varieties of Arabic, which are typically spoken as mother tongues in the Arab world, and hence, MSA is not spoken as a mother tongue. Different speakers can speak the language of vastly different Arabic dialects, such as an Egyptian talking to an Indian. The language is also used in the Arab world when preparing official documents as well as in educational settings. MSA originated from Classical Arabic, which is the language that the Quran is written in (Comrie, 2009). 

The number of Consonants present in these languages

Consonants refer to the basic speech sound where the breath is partially blocked at the minimum and which, when joined with a vowel, forms a syllable. The Urdu language has a total of 41 consonants, including eight fricatives, 22 affricates and stops, six glides or liquids, and five nasals (Koul et al., 2003). Nasals and stops are articulated in five different places. The five are categorized into dental, labial, palatal, retroflex, and velar. The palatal stops are related to affricates. Each of the stops series is comprised of a voiceless and voiced consonant as well as the aspirated and unaspirated consonants. The four-way contrast is unique to the Indo-Aryan among the Indo-European languages. The Urdu language uses left to the right alphabet.

Modern Standard Arabic has 30 consonants, including nasal, stop fricative, affricate, trill, lateral, glide, and approximant (Owens, 2006). These consonants can be voiced, voiceless, or emphatic. Stop, and fricative has the voiceless, voiced, and emphatic, while lateral has voiced and emphatic consonant phonemes. The production of emphatic consonants is via the constriction of the pharynx. Each of the consonants can be doubled. MSA does not contain the p sound, but it is present in some dialects. The Modern Standard Arabic consonant phonemes are different in various regions. For instance, it varies in Iraq, the Arabian Peninsula, northern Algeria, sections of the Levant, in Sudan, as well as in Egypt and southern Yemen.

Phonology

The sound system of Urdu and Hindi is the same. However, Urdu has non-Indo-Aryan sounds, which came from Persian and Arabic such as the f, z, ʒ, x, ɣ, fricatives, as well as the uvular and glottal stops q, ʔ (Koul et al., 2003). Urdu has a system that comprises of 10 vowels including seven tenses (i, e, ɛ, u, o, ɔ, ɑ) and three lax (ɪ, ʊ, ə) vowels. The vowels differ in that the tense and lax vowels are phonetically long and short, respectively. The vowels [ɪ] and [ʊ] are marginally lower and more central than [i] and [u], respectively. However, all of them have nasal forms. Oral and nasal vowels are contrastive.

The Modern Standard Arabic has six vowels, including three short and three long vowels. They also have two diphthongs and a phonemic length of the vowel. The front vowels include the i, i: central vowels include a, a: back vowels include u, u while diphthongs include the aw and ay (Comrie, 2009). The pronunciation of these vowels is swayed by the neighboring emphatic consonants and is reasonably flexible in the colloquial languages. Different other vowels such as e, ə, and o, among others, have been developed by different languages.

Conclusion

Urdu and the Modern Standard Arabic have some similarities as well as differences. The main difference between the languages is that Urdu belongs to the Indo-European language, while MSA belongs to the Afro-Asiatic language family. MSA also has a higher number of native speakers when compared to Urdu. Urdu is significantly influenced by Arabic and is majorly used in Pakistan and India. On the other hand, MSA has a more extended history, and it's majorly used in the Middle East and North Africa, particularly the Horn of Africa. The Urdu and MSA are associated with the Nastaʿlīq style of Persian calligraphy and the Naskh or Ruq'ah styles, respectively. Both of these languages are associated with the Muslim community. There are also some similarities and differences in the consonant inventory. They have some similar alphabets, which may have either the same or different meanings. The influence of MSA on the origin of Urdu explains the similarities in some of their consonants.
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